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ԻՄԱՍՏԱՍԻՐԱԿԱՆ
ՀԱՅ ՎԵՐԱԾՆՈՒՆԴԻ

(Հ. ԱՐՍԷՆ

Կը պակսի մեզի տակաւին մասնական
ու խոր ուսումնասիրութիւն մը՝ հայ վե-
րածնունդի իրականութեան, նկարագրին
ու գրաւած ասպարէզին շուրջ:

Անջատ ու պարագայական ուսումնա-
սիրութիւններով, ինչպէս նաեւ հայ դրա-
կանութեան պատմութեան նուիրուած
հատորներէն ներս, հեղինակները շօշա--փած են յաճախ <<հայկական վերածնունդ>>
հ արցը, եւ կատարած են ինչ ինչ կարեւ
Լոր անդրադարձութիւններ, առանց սաւ
կայն՝ ամբողջական ըլլալու: Ստէպ, զա-
նազան տեսակէտներով դիտ ուած են այդ
շարժումին ու մթնոլորտին մէջ գործող՝
գրական եւ ազգային պատկառելի դէմքե-
ըը, մնալով միշտ անուղղակի ձեռնարկ-
ներ, եւ սահմանափակուած առաւելապէս
գրական տեսակէտներու եւ տուեալներումէջ:

Բացարձակ չենք ուզեր ըլլալ մեր այս
դատաստանին մէջ. որովհետեւ՝ ինչպէս
մեր հայ վերածնունդը չունեցաւ միայն
մէկ դիմադիծ եւ ուղղութիւն, այսպէս
նաեւ, աւելի կամ նուաղ չափով, զրա-կան սեռի ուսումնասիրութեան զուգըն-

1. Նոյն մտայնութեամբ եւ դրեթէ առանց նկաւ
տի առնելու իմաստասիրական տեսակէտները,J. Burckhardt գրած է իտալական վերածը-
նունդի մասին՝ իր <<La civilta del Rinasci-
mento in Italia>> աշխատութեան մէջ. (տպ.Basilea, 1860ին, գործը ունեցած է իտալեւ
րէն զանազան թարգմանութիւններ. յիշենք
1952ի Е. Garini-ի հեղինակաւոր թարդմա-
նութիւնը, տպ. Firenze, եւ 1967ին լոյս տեւ
սած վերջին տպագրութիւն մը, Avanzini e
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թաց՝ կատարուեցան դիտական, իմաս-
տասիրական, ընկերաբանական հանդա-
մանք ունեցող անդրադարձութիւններ,
ուր երեւան եկան տարրեր՝ որոնք ուղ-
ղակի կամ անուղղակի կը յայտնուէին
նոյն շրջանի հեղինակներու քով: Ասով
հանդերձ, կը մնայ որոշ եւ յստակ՝ թէ
աւելի նախապատուութիւն մը տրուած է
դրական երեւոյթին, քան տնոր ընկերա-
ցող, եւ շատ անգամ անոր փոփոխելիու-
թեան ու ղարդացումին հիմ կաղմող՝ ըն-
կերաբանական, դիտական եւ իմաստա.--
սիրտկան տեսակէտներուն :

Այս տեսակէտի պակասին եւ հեղինակ-
ներու միակողմանի դիրքին պլատճառը
թերեւս պէտք է փնտռել անոր մէջ՝ որ
<<հայ վերածնունդ>> խնդիրը այնքան յրս-
տակ չէ տակաւին: Արդէն իսկ <<վերա-
ծնունդ>>ը իր միջաղդային հանգաման-
քով, կնճռոտ խնդիր մըն է: Պարզ ու
միատեսակ իրականութիւն մը չէ՛ վերա-
ծնունդը, այլ ըլլա՛յ պատմականօրէն,
ըլլա՛յ գաղափարային գետնի վրայ, բարդ
երեւոյթ մըն է:

Եթէ ուղենք թափանցել <<վերածնունդ>>

Torraca Е. I.-ի մօտ): Այս պակասը լրացուց
իտալական պլատմադրութիւնը, սկսեալ Spa-
venta-էն (<<La fllosofia italiana nelle sue
relazioni con la filosofia europea>>, Roma,
1926) մինչեւ G. Gentile (<SSudi sul Ri-
nascimento>>, Firenze, 19362; <<I1 pensiero
italiano del Rinascimento >, Firenze,
1940): Ժամանակն է որ մեր պատմագրու-
թեան մէջ ալ գոյութիւն ունեցող այդ պա-
կասը լրացուի:

կոչուած իրականութեան էութեան մէջ,
հարկ է որ ձերբաղատուինք շատ մը պատ-

մագիրներու այն թիւր հայեցակէտէն

րուն համաձայն՝ վերածնունդը յանկարծ-

օրէն յայտնուած անսպասելի երեւոյթ

մըն է, տեսակ մը ծնունդ՝ ոչինչէն, ար-
դիւնք՝ մոդական դաւաղանի մը հարուաւ

ծին: Մենք, ընդհակառակն, ուրիշ շատեւ

րու հետ կը խորհինք՝ թէ պատմութիւնը
յաջորդականութիւն է, եւ պատմութեան

իմաստը՝ անոր շարունակելիութեան ըմ-
բըռնումին մէջն է: Արդարեւ, իմաստա-

սիրութիւնը չի ճանչնար Արիստոտէլ մը՝
առանց Հոմերոսի կամ Թաղէսի, ինչպէս
գիտութիւնը Այնշթայն մը առանց Եւ=

կլիդէսի:
Սակայն, երբ կը մատնանշենք պատ-

մութեան շարունակելիութիւնը, երբեք

չենք ուղեր հաստատել - թէ վերածնունդը

միջին դարու պարզ եւ սովորական մէկ
շարունակութիւնն է, այլ՝ թէ վերածը-
նունդի մէջ հասունցած գաղափարախօ-

սութեան սերմերը բեղնաւորուած են զին-

քը կանխող անցեալին մէջ:
Կը հետեւի՝ թէ երբ ուղենք դարաշըր-

ջանի մը նկարադիրը բնութադրել, ինչ-

պէս նաեւ նոյն այդ ժամանակաշրջանին

մէջ գործող անձնաւորութեան մը գրաւ

կան դիրքերը բացայայտել, հարկ է խու-

սափիլ ամէն տեսակ կղղիացումէ, եւ բա
նալ մեր միտքը պատմութեան դիմաց,

ընդունելու համար ամէն ինչ
մտայնու-
որ ազդե-

ցութիւնն է անցեալին, կամ

թիւնը դարուն:
Համառօտ եւ ընդհանուր գիծերով՝ այս

է մեր ըմբռնումը եւ ուղղութիւնը, մինչ

կու գանք ներկայացնել մեր ուսումնա-

սիրութեան առարկան:
իրա-

ԺԸ-ԺԹ դարերու ընթացքին, հայ

կանութեան մէջ տեղի կունենայ գրա
կան, քաղաքական, ընկերային, իմաս-

տասիրական նոր շարժում մը: Աղգային

ոյութեան մը իմաստը աւելի պարտա-

դրիչ ձեւով կը ներկայանայ: Ընկերաբա-

նական դաղափարախօսութիւններ, թէեւ
ցիրուցան, կը յայտնուին՝ աւելի կամ

նուազ յստակութեամբ: Մէկ խօսքով՝

ամբողջ Եւրոպան կը սկսի արձագանգել
հայ մշակոյթին մէջ: Տեսակ մը փոխան-
ցականութ-իւն (osmose) տեղի կ ունենայ
եւրոպական եւ հայ մշակոյթին միջեւ
եւ նման եւրոպական ուրիշ շատ մը ժու
զովուրդներու, հայ ազգային իրականու-
թիւնն ալ կ ուղէ պարտադրել իր ազգա
յին աղատականութիւնը գերիշխող մեծ
պետութիւններու դիմաց:

Հայ վերածնունդը կը յաջորդէ եւրու
պական վերածնունդին 2: Հարկ է, սա
կայն, իսկոյն նշել՝ թէ հայ վերածնուն=

դը, ինչպէս արդէն անդրադարձուցած են
շատեր, կը շնչէ 1700ին Եւրոպայի մէջ
ծաղկող եւ <<Լուսաւորութիւն>> անունով
ծանօթ բազմակողմանի շարժումին մըթ-
նոլորտը:

Դժուարին է, կը խորհինք, իսկոյն բնու
րոշել հայ վերածնունդի պատմական

դիրքը: Այս ուղղութեամբ՝ մինչեւ այսօր
կատարուած նկատողութիւնները, ըլլա-
լով առաջին ներկայացումները <<վերածը-
նունդ երեւոյթ-ին>>, կը մնան աւելի հա-
մայնապատկերի մը տեսութեան մէջ, աւ
ռանց մասնական խորացումի. <<Հայկական
վերածնութեան խնդրի այս կամ այն կող-
մի վրայ իրենց ուշադրութիւնը կենտրու
նացրել են -- կը գրէ Վ. Կ. Չալոյեան
շատ հեղինակներ, բայց պրոբլեմը, որ-
պէս այդպիսին, հասարակական գիտակ-
ցութեան ձեւերը ամբողջութեամբ վեր-
ցրած... դեռեւս չեն դարձել յատուկ գիւ
տական հետազօտութեան առարկայ: Ա-
ւելին. հայկական վերածնութեան մասին
խօսելու անհրաժեշտութիւնն ու իրաւաւ
ցիութիւնն իսկ երբեմն առնւում են կաս-
կածանքի տակ: Մինչդեռ հայկական վեւ
րածնութիւնը պատմականօրէն այնպիսի
նշանակալից երեւոյթ է, որ ոչ միայն չի
կարելի անտեսել, այլեւ պէտք է բացաւ
յայտել իր ողջ լիակատարութեամբ եւ
խորութեամբ, որպէս առաջադիմութեան

2. Այս մասին՝ աւելի մանրամասնօրէն պիտի
անդրադառնանք յաջորդաբար, ինչ ինչ հիմ--
նական տեսակէտներ աւելի եւս յստակելու
տենչով:
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մի շրջան այդ երկրի կուլտուրայի պատ
մութեան մէջ>>:

Մեր այս ձեռնարկը, մենադրութեան
մը հանգամանքով, պիտի փորձէ աւելի
մասնակիօրէն պատկերաւորել, ո՛չ թէ
ընդհանուր վերածնունդը, այլ վերածը-
նունդի գլխաւոր դերակատարները՝ աւ
ռանձին առանձին: Պատրաստական կամ
ներածական այս աշխատութեան՝ յետոյ
պիտի յաջորդէ համադրութիւնը, ուր աւ
ւելի անմիջական եւ դրական կերպով պիւ
տի պարզուի հայ վերածնունդի իսկական
դիմագիծը: Ներկայ ուսումնասիրութիւ-
նը կը մեկնի իմաստասիրական տեսան-
կիւնէն, որ՝ կը կարծենք, նուազ ուշա-
դրութիւն գրաւած ըլլայ ցարդ:

Ժամանակադրական կարգով պիտի չմօ-
տենանք հայ վերածնունդի իմաստասի-
րական նիւթերով զբաղող հեղինակնե-
րուն, որպէսզի ազատ ըլլանք ժամանա-
կագրական պահանջին ներկայացուցած՝
պատմական հ անգոյցներու ներկայացու-

մի կաշկանդումէն:

Տիպարը՝ որ ջանաց ընդգրկել եւրոպաւ
կան մշակոյթի դրական գլուխ-դործոց-
ներն ու դարուն իմաստասիրական յեղա-
շրջումը, իր ցայտուն յատկանիշներով եւ
արտայայտութեամբ, եղաւ Հ. Արսէն
Բագրատունի: Անձ մը, որ օժտուած
մտքի եւ զգացումի յստակ կարողութիւն-
ներով, յաջողեցաւ իւրացնել ամբողջ Եւ
րոպան բարեփոխող դաղափարախօսու-
թիւններն ու գրական շարժումները. եւ
նման այն համբաւաւոր դէմքերուն, ու
րոնք ճոխացուցին Եւրոպան թէ՛ գրական
եւ թէ իմաստասիրական մարզերուն մէջ,
3. Վ. Կ. ՉԱԼՈՅԵԱՆ, Հայկական Ռենեսանս:

Երեւան, Հայպետհրատ, 1964, էջ 8: Համաւ
ռօտ գրքոյկ մը, որուն հանդէպ, սակայն, ու
նինք ինչ ինչ վերապահումներ:

4. <<Արուեստ բանական կամ Տրամաբանութիւն,
Փրանկիսկոս Սոաւէի. փոխեաց ի հայ Հ. Ար
սէն Վ. Անթիմոսեան Մխիթարեանց>>, Վենե-
տիկ, Ս. Ղազար, 1825, էջ 342. գիրքը ունե-
ցած է երկրորդ տպլագրութիւն մըն ալ՝ 1857ին:
Բագրատունիի այս թարգմանութիւնը յիշա-

ինքն ալ՝ Հ. Արսէն Բագրատունի, եղաւ
մէկը անոնցմէ, որոնք իրենց բոլոր հան-
ճարն ու մտքի կորովը ծառայեցուցին ի-
րենց ազգի վերազարթումին:

Հ. Ա. Բագրատունի ծնած է Պոլիս,
1790ին, երբ ամբողջ Եւրոպան կը խմոր-
ուէր ֆրանսական յեղափոխութեան խըն-

դիրներով ու նափոլէոնական շարժում_
ներով: 1801ին Բադրատունի կը մտնէ
Սուրբ Ղազարի վանքը, Վենետիկ: Այն
օրէն կը սկսի շփուիլ Եւրոպայի հետ եւ
ընտանենալ դասական գլուխ-դործոցնե-
րուն: 1810ին կը նուիրուի ուսուցչական
ասպարէղին: 1825ին կը թարդմանէ՝ դա-
րուն համբաւաւոր մտաւորականներէն
մէկուն՝ իտալացի իմաստասէր Փրանկիս-
կոս Սոաւէի <<Արուեստ բանական>> կամ
<<Տրամաբանութիւն>> կոչուած դիրքը 4:
Այդ թուականէն ետք՝ Բադրատունի կը
կատարէ ուսումնական ու առաքելական
հանգամանք ունեցող զանաղան ճամբոր-
դութիւններ՝ դէպի Փարիզ, Հռոմ, Վիեն
նա եւ Մոսկուա: 1831ին զինք կը գտնենք
Պոլիս, իբրեւ դրաներէց Տիւղեան գեր_
դաստանին. հոն կը մնայ շուրջ 25 տարի,
միշտ հետապնդելով իր դրական ծրագիր-
ներն ու նսլատակները: Արդարեւ, այդ
շրջանին կը պատկանին <<Իլիական>>ի եւ
<<Մշակականք>>ի ղմայլելի թարգմանու-
թիւնները, <<Զարգացելոց>>ի պատրաս-
տութիւնը եւն...; 1856ին կը վերադառ-
նայ Ս. Ղազար, եւ տարի մը ետք՝ կը
հրատարակէ իր իմաստասիրական երկը
<<Սկզբունք ուղիղ խորհելոյ եւ բարւոք
կելոյ>> խորադրով: Այնուհետեւ կ՝իրա-
դործէ Աստուածաշունչի պատկառելի
հրատարակութիւնը, ուրիշ թարգմանու=
թիւններ, եւ 1866ին, Ս. Ղազարի մենաս-

տակուած է նաեւ Սոաւէի ծննդեան երկհարիւ-
րամեակին առիթով հրատարակուած հատու
րին մէջ, ուր կը կարդանք. <<e a Brera in
Milano trovasi la Logica volta in Armeno
da Arsenio Antimosiano>>. տեյս <NNl se-
condo centenario della nascita di Fran-
cesco Soave>> (Quaderno della <FFdera-
zione Docenti Ticinesi>>, Lugano, 1943,
էջ 11):

տանին մէջ, կը կնքէ իր մահկանացուն,

բեղուն եւ կոթողային անցեալի ժառանգ

մը ձգելով ամբողջ հայութեան:
Այն՝ ինչ որ ուղղակի կը հետաքրքրէ

մեզ, Հ. Ա. Բադրատունիի այս շատ հաւ
մառօտ կենսադրութենէն, իմաստասի-

րական նիւթեր շօշափող իր երկու գոր-
ծերն են: Առաջինը՝ <<Արուեստ բանա-

կան>>, երկրորդը <<Սկզբունք ուղիղ խոր-

հելոյ և բարւոք կելոյ>>: Ահա երկու թան-

կագին դոհարներ , որոնք կու դան ճոխա-

ցնելու մեր վերածնունդի մշակութային

հարստութիւնը, տալով անոր ոչ միայն

զանաղանութիւն, այլ նաեւ ճշմարիտ վեւ
րածնունդ մը պայմանաւորող անհրա-

ժե միջոցները. -- Ուղիղ մտածել, եւ

մտածուած ճշմարիտին համաձայն ապ-

րիլ:
Բագրատունիի բերած իմաստասիրա-

կան այս նպաստը, կարեւոր կէտ մըն է՝
բաղդատական գրականութեան համար:

Արդարեւ <<հիւմանիղմի>>, <<վերածնուն=

դի>> եւ ասոնց յաջորդող <<լուսաւորու=

թեան>> շրջանները միայն գրականու-

թիւն չէին, այլ նաեւ, եւ գուցէ առաւե-

լապէս, աղդու էին իբրեւ իմաստասիրա-
Անգ-

կան շարժում: Լոք, Պէրքլի, Հիւմ՝
Ֆրան-

լիոյ մէջ, Տիտրոյ եւ Քոնտիյեաք՝

սայի մէջ, իրենց իմաստասիրական
ժամանա-

դրու-

թիւններով տիրապետած էին

կակից իմացական աշխարհին:

Բադրատունին ապրելով ճիշտ ԺԹ.

դարուն, տուաւ մեղի ոչ միայն գրական ,

այլ նաեւ իմաստասիրական ուղղութիւն

մը, արձագանդելով նորութ-իւնը իր ժա-

մանակներուն:
երկու

Բագրատունիի իմաստասիրական
իւրա-

դիրքերն ալ ազդեցութիւններու եւ
եւ իւ-

ցումի արդիւնք են: Աղդեցութիւն
եւ մեր

րացում, ահա՛ ճշմարիտ ծնունդի,

պարագային՝ կատարեալ վերածնունդի
պայման-

մը հիմնական եւ անհրաժեշտ

ները:

Բագրատունիի առաջին իմաստասիրա-

կան երկը թարդմանութիւն մըն է: Այս

կէտը նշանակալից է: Բագրատունի կը
թարդմանէ Փրանկիսկոս Սոաւէի <<Ար-
ուեստ բանական>>ը. գործ մը, որ հին դաւ
սական դպրոցական (scolastique) ուղղու-
թենէն շեղելով, կը քալէր նոր իմաստա-
սիրական շարժ ումին ստեղծած հունին
մէջէն, սլահելով հանդերձ դպրոցական
իմաստասիրութեան հիմնական հայեցաւ
կէտերն ու սկզբունքները:

Մեկնելով ներքին տուեալներէն, Բաւ
դրատունի, իր յառաջաբանին մէջ, կը
ներկայացնէ մեղի Փրանկիսկոս Սոաւէն

իբրեւ նոյն ժամանակի ակնառու եւ միա-
ժամանակ դիւրահասկնալի իմաստասէր
մը: Ճիշտ այս երկու յատկութիւններուն
համար, եւ յատկապէս երկրորդը աչքի
առջեւ ունենալով, ինչ որ այժմէականու=
թիւն ու թարմութիւն կու տար Սոաւէի
գործին, Բագրատունի կը թարգմանէ
ղայն: <<Ի բազմադէմ իմաստասիրացն

գրոց յառաջիկայիս թարգմանութիւն ա-
ծեալ մեր -- կը գրէ թարգմանիչը -- ըստ
հարկեցուցող հրամանի եւ ընտրութեան
ուսումնասիրի ուրումն եւ արդարեւ ի-
մաստասիրի Առն վսեմականի ... որ զի
թէ եւ ընդ մեծամեծ իմաստասէրսն ոչ
կշռեսցի խոր եւ նուրբ բանիւ եւ անօսը
ընտրութեամբ, Փայլ շահիցն մասամբ ոչ
ինչ կարի պակաս ի նոցանէ գտանիցի>>::
Հարկ է սակայն ամբողջացնել, հակիրճ
տողերով, Բագրատունիի տուած - այս
ընդհանուր տեղեկութիւնը:

Սոաւէ ծնած է 1743ին, հիւսիսային Ի-
տալիոյ՝ Լուկանոյ քաղաքին մէջ. եղած
է վարդապետ, եւ Սոմասքի կոչուած իւ
տալական կրօնաւորական միաբանութեան
անդամ: Ունեցած է ընդարձակ գործու-

նէութիւն մը՝ դաստիարակչական, լեզ-
ուական, թարգմանչական, գրական, իւ
մաստասիրական եւ ընկերային հանգաւ
մանք ունեցող իր գրութիւններով, եւ
դրաւած է ուշադրութիւնը ամանակաւ
կիցներուն: Երկար ժամանակ դասախօ-
սած է Փարմայի եւ Միլանի համալսա-
րաններուն մէջ: Լուկանոյի մէջ, իտալաւ

5. Արուեստ բանական, էջ 5:
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214 Բազմավէպ

ցի դրագէտ ու բանաստեղծ Աղեքսանդը
Մանծոնին կաշակերտի Սոաւէի:

Սոաւէի գործերը, դաստիարակչական
մտահոդութեամը ու խնամքով պատրաս-
տուած, շուտով ժողովրդականութիւն կը
գտնեն ու կ՝ունենան բազմաթիւ տպա-
գրութիւններ:

Իմաստասիրական ասպարէզին մէջ,
Սոաւէ աւելի զգայապաշտ ու փորձառաւ
պաշտ բնոյթ մը ունի, առանց՝ սակայն
որդեգրելու այս երկու դպրոցներուն
ծայրայեղ եղրակացութիւնները: Զդա-
յապաշտ իր ձգտումներուն մէջ՝ աւելի
մօտ է Քոնտիյեաքի (Condillac). սակայն
կը նախընտրէ Լոքի (Locke) փորձառաւ
պաշտութիւնը, եւ որուն գործերէն ալ
խնամքով իտալերէնի թարգմանած է,
1775ին «Ուսումնասիրութիւն մը մարդ-
կային մտքին շուրջ>> (Essay concerning
human understanding = Saggio sull'in-
telletto umano) եւ յաջորդաբար <<Առաջ-
նորդ մտքի, ճշմարտութեան փնտռտուքի
մէջ>> (The conduct of the understanding
-- Guida dell"intelletto nella ricerca
della verita):

Սոաւէ իր <<Արուեստ բանական>>ը կամ
<<Տրամաբանութիւն»ը (Istituzioni di lo-
gica) գրած է 1791ին. 1794ին լոյս տեսած
է երկրորդ տպագրութիւնը. 1815ին մաս
կազմած է ամբողջական գործերու հրա-
տարակութեան6:

Բագրատունի իր թարգմանութիւնը կա-
տարած է 1815-1817ի հրատարակութեան
վրայէն. <<Ի զանազան տպագրաց իտալաւ
կան բնագրին հարազատագոյն գտեալ
ընտրեցաք զՄիդուլանին, որ ընդ համօ-
րէն այլ մատեանս Սոաւէի ի լոյս ել յա-մի 1815>>: Այս թարգմանութեամբ՝ Բա-
գրատունին կ ուղէ հայ երիտասարդու-
թեան յանձնել օգտակար գիրք մը, նպա-
տակ ունենալով <<զնորատի համբակացն
օգուտ>> Այս գաղափարականէն առաջ_
նորդուած՝ <<զգուշացաք - կը գրէ Բաւ
գրատունի -- ըստ կարի յամենայն խըրթ-
նատեսակ անսովոր բառից, որ յատուկ
իմաստասիրականքն կարծին կամ ուսում-
նականք>> 9: Հետեւաբար, Բագրատունին
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կ՝ուղէ ներկայացնել հայ ուսանողին՝ ի-
մաստասիրական վերացական ու շլացու-
ցիչ բառերու անհասկնալի կուտակում-
ներէ ղերծ դիրք մը: Բադրատունի կը
հասնի իր նպատակին. արդարեւ, եր-
կրորդ տպադրութիւնը՝ որ կը կատարուի
առաջինէն 32 տարի ետք, ցոյց կու տայ
թէ շատ ընդունելութիւն դտած էր այդ
գրքոյկը:

Բաղրատունիի այս թարդմանութիւնը,
ունի ուրիշ եղականութիւն մը: Թարդմա-

նութիւնը, պահանջուած խիստ հաւա-
տարմութեամբ կատարուած չէ, ինչպէս
հակառակէն կը պահանջուի <<յաստուաւ
ծախօս տառսն կամ ի հարց եւ վարդա-
պետաց եւ կամ ի քաջ բնագիրս արտաք
նոցն օրինակագրաց>>10, այլ ջանացած է
թարդմանութեան ընթացքին մեկնաբանել
իմաստը բառերուն: Բացի ասկէ, թարդ-
մանութեան կից, շատ անգամ, աւելի
կամ նուաղ ընդարձակութեամբ, նիւթին
պահանջին համաձայն, Բագրատունին
կու տայ աղատ ծանօթութիւններ, եր-
բեմն նոյնիսկ յայտնելով կարծիքներ,
տարբեր Սոաւէէն, ինչպէս պիտի տես-
նենք աւելի ուշ:

# #
Բագրատունիի երկրորդ իմաստասիրա-

կան դործն է, <<Սկզբունք ուղիղ խորհելոյ
եւ բարւոք կելոյ>>: Այս գործը Բագրա-
տունիի հասուն տարիքի վերջին պտուղը
կարելի է նկատել, միշտ իմաստասիրա-
կան տեսակէտով: Համառօտ գրքոյկ մը,
որ թէեւ ըստ երեւոյթին՝ ինքնագրու=
թիւն մը կը թուի ըլլալ, պէտք է, սաւ

կայն, նշել՝ թէ Բագրատունի, ատոր պա-
տրաստութեան ընթացքին, օգտուած է
նոյն նիւթերը շօշափող ուրիշ հեղինակ-

ներու գործերէն ալ, այնքան որ՝ հատո-

րին խորագրին կից արձանագրած է հա-

6. Տպուած Միլանի մէջ, 19ը հատորներով 1815-

1817 թուականներուն:
7. Արուեստ բանական, էջ 5-6:
8. Անդ, էջ 5:
9. Անդ, էջ 6:

10- Անդ, էջ 6:
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մեստօրէն <<խմբադրեաց>>, փոխանակ

<<դրեաց>>ի11:

Այս դրքոյկը խմբագրութիւն մը ըլլա-
լով հանդերձ, իր տեսակին մէջ՝ կը ներ-

կայացնէ որոշ կարեւորութիւն մը: Հոս

Բագրատունին կ՝իմաստասիրէ՝ բառին

ամբողջական իմաստով . կը ղբաղի դոյու=
թենական երկու հիմնական հարցերով.

Մտածել եւ Ապրիլ (Heidegger պիտի ը=

սէր Denken und Sein): Մտածելը՝ իր
ճանաչողական բարդ խնդիրներով, եւ

Ապրիլը՝ իր պատասխանատու յատկու=

թիւններով, կը ղբաղեցնեն Բագրատու=

նիի միտքը, ամբողջ հատորի ընթացքին:

Մէկ խօսքով՝ մտածելու եւ ապրելու մի-

ջեւ դոյացող փոխադարձ կախումնաւու

րութիւններն ու ստեղծած պարտականու-

թիւններն են, որ Բադրատունին կը ջաւ

նայ պարզ ու դիւրամատչելի կերպով բա-

ցատրել:
Ներածականի մը հանգամանք ունե-

ցող համառօտ այս տողերէն ետք, ահա

Սկզբունք ուղիղ խորհելոյ եւ բարւոք կելոյ.
11.

խմբադրեաց Հ. Ա. Կ. Բ. ի Մխիթարեանց.

Ս. Ղաղար, 1857, էջ.141:
12. Այս տեսակէտով՝ մեծապէս գնահատելի է,

Հայաստանի մէջ, վերջին տարիներուս կա-

տարուած աշխատանքը: 1956ին, Հենրի Գաւ

րրիէլեան, <<Հայ փիլիսոփայական մտքի
աշխատանք

պատ-

մութիւն>> խորադրով արժէքաւոր
1957ին եւ

մը հրատարակեց, եւ յաջորդաբար
հաւ

1959ին լոյս ընծայեց երկրորդ եւ երրորդ

տորները նոյն աշխատասիրութեան. 1965ին ալ
Էդ.

չորրորդ հատորը: Ճիշտ նոյն տարին,
աշխատասիւ

Յարութիւնեան, աւելի ամփոփ
<<Հայ փիլիսոփայա--

րութիւն մը ներկայացուց
առաջին կէսին>> խորա-

կան միտքը xIX դարի
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մեր ուսումնասիրութեան անմիջական եր--
կու հանգրուանները.

ա) Ի՞նչ աղդեցութիւններ կրած է Բա-
դրատունին՝ իմաստասիրական աշխար-

հէն, հին շրջանէ՝ սկսեալ մինչեւ մեր օ
րերը:

բ) Ո՞րքան եւ ի՞նչ աստիճանի՝ ար-
տայայտուած գաղափարախօսութիւնները
իւրացուած, անձնականացած են Բագրա-
տունիէն:

Երկու առաջարկներ, որոնց քննութեան

ընթացքին՝ պիտի յստակուի Բագրատու-

նիի իմաստասիրական ուղիին պատմու-

թիւնը: Լիով գիտակից ենք՝ թէ դժուար է
իսկապէս ազդեցութիւններու իմաստասի-
րութեան մը պատմութիւնը կատարել:
Սակայն ժամանակները կը պահանջեն որ
այդ աշխատանքը կատարուի՜2:

(Շար. 1)
Հ. ՌԱՓԱՅԷԼ ԱՆՏՈՆԵԱՆ

դրով, որ նմանապէս հետաքրքրական եւ չաւ
հաւէտ հատոր մըն է: Նշեցինք աւելի պատ-
մական հանգամանք ունեցող դիրքեր: Առան-
ձին յօդուածներով ու ինքնադրութիւններով՝
զտնաղան շրջանի թերթերու եւ պարբերաթեր-
թերու մէջ, ուրիշ գրութիւններու կարգին,
իմ աստասիրական նիւթեր շօշափող յօդուած-
ներ ալ լոյս տեսան. բոլորն ալ գնահ ատելի

աշխ ստանքներ. ոմանց մասին անդրադառնա-
լու առիթը պիտի ունենանք: Կը խորհինք թէ
անհրաժեշտ են այդպիսի գրութիւններու շուրջ
ստէպ անդրադառնալ, որպէսզի փոխադարձ
գիտական փորձառութիւններու օգնութեամբ՝
սմբողջովին լուսաբանուի մեր վերածնունդի
պատմութիւնը:
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